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ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΙΣ

Θέλοντες να ευχαριστήσωμεν τους άναγνώοτας ημών διά 
της παροχής περισσοτέρων διατριβών, διηγηματίων κτλ. και 
να άνταποκριθώμεν εις την πάνν προθύμως παρασχεθεϊσαν 
άθρόαν συνεργασίαν των φίλων προβαίνομεν προσεχώς εις 
την δημοσίευσιν μηνιαίου «Δελτίου» συμπληρώματος του 
«Κρητικού 'Αστέρας» οπερ εις τους θέλοντας εκ τών συν­
δρομητών ημών θά άποστέλληται δωρεάν, εις δε τους μη 
συνδρομητάς θά πωλήται αντί ό λεπτών.

Έν τώ «Δελτίω» θά καταχωρίζωνται και ποιήματα, κοι­
νωνικά, άγγελίαι και διαφημίσεις καταστημάτων, πρακτο­
ρείων, άσφαλειών, κρίσεις και άναγγελίαι διαφόρων εκδόσεων 
κλπ. εις τιμάς συγκαταβατικός, είτε κατ' άποκοπήν, είτε κατά 
10 λεπτά τον στίχον.

ΣΕΛΙΔΕΣ ΕΚ ΤΗΣ ΚΡΗΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΚΡΗΣΣΑΙ ΗΡΩΪΔΕΣ
Άφιεροδται τφ γυναιχβιω φύλφ

(Συνέχεια έκ του ίου φυλλαδίου)

Ό Ι. Έ. Ίλαρίων Σκίνερ είς το πόνημά του «Σκληραγω­
γία! έν Κρήτη έν έτει 1867» περιγράφων τήν έν Μπαλή μά­
χην τής 6 Μαίου 1867 άναφέρει και τα άκόλουΒα. «Και αί 
«γυναίκες, δ’ αύταί έδείκνυον αταραξίαν και γενναιότητα. 
«"Εχυσαν μεν ολίγα δάκρυα έγκαταλείπουσαι εί; τήν διάκρι- 
»σιν τοΰ εχθρού τήν εστίαν αυτών, άλλ’ όμως ειργάζοντο μετά 
►σπουδής είς δ,τι έπρεπεν........... Όταν δ’έπληδύνθησαν οί 
«πυροβολισμοί και αί γυναίκες ήρώτων με ανυπομονησίαν πώς 
»πηγαίνει ό πόλεμος................ Δέν πνιγόμε θα ύπό τοΰ καπνού 
«τών καιομένων οίκιών καί δέν άντηχοΰσιν εΐσέτι είς τα ώτα
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«ημών αί κραυγαί νεάνιδος, ήτις ώς μαινομένη διέφυγεν έκ 
«τών άνοσίων χειρών του εχθρού;»

Και κατά τήν έπανάστασιν του 1897 ή Παντελιά Κων- 
σταντακη, συζυγος Πατεράκη άπό ΛΙαλάξαν καί αδελφή του 
-τυλιανού Κωνσταντακη, κομίζουσα πολεμεφόδια είς τούς 
πολιορκουντας τον έν τώ χωρίφ της ΙΙύργον κατά τήν μάχην 
τής 1.) Μαρτίου έφιλοδωρήθη με δύο έχθρικάς σφαίρας, έτέρα 
δέ τολμηρά συγχωρία αύτής έκόμισεν έπ’ ώμων ύδρίαν πλήρη 
ΰδατος και εδροσισε τούς διψασμένους πολεμιστάς.

Τα έπεισοδια ταΰτα θεωρητέα εύλόγως ώς το μυριοστη.μό- 
ριον τής εν πολεμώ δρασεως τών Κρησσών, λαμβανομένου ύπ’ 
δψζη ότι δέν ητο δυνατών νά περιγραφώσιν όλα τά κατά και- 
ρους συμβαντα, ούδε διεσώΟησαν άλλως μέχρις ημών αί λε- 
π.ομερειαι τόσων πολυχρονίων αγώνων, τούς οποίους διεξήγα- 
γον οι Κρήτες προς παντοείΙνεϊς δορικτήτορας καί κατακτη- 
τα, καί, ότι, ως παρατηρεί ό αναγνώστης, έσταχυολόγησατά 
ανωτέρω εκ πληροφοριών καί έξ ολίγων αναγνωσμάτων άπό 
τ^ξ σχετικώς όλίγας πηγάς περί τών άπό τής άλώσεως τής 
Κρητης ύπό τής Τουρκίας καί έφεξής άλλεπαλλήλων Κρητι­
κών έπαναστάσεων.

I ας δ άκολούθους δύο δραματικάς περιγραφάς ήρύσ&ην 
““0 το εκ παρεμφερών πολυτίμων άδαμάντων άνεξάντλητον 
όρ^χεϊον τής μέχρι τουδε άνεξερευνήτου σχεδόν ιστορίας τών 
έπΐ ενετοκρατίας έντος 162 έτών, άπό του 1204-1366, έκρα- 
γεισών δεκατεσσάρων Κρητικών έπαναστάσεων. Καί ή μεν 
πρώτη άνάγεται είς τό έτος 1313, συνοψίζεται δ’ ώς εξής κατά 
τήν 'Ιστορίαν τών Σφακίων :

Ό φρούραρχος του Φραγκοκαστέλλου τών Σφακίων Καπε- 
λετος, ή, ώς κοινώς λέγουσιν οί κάτοικοι, ό Αρχών Γεωργάκης 
συνήντησεν έκεϊ τήν εύειδεστάτην κόρην Χρυσήν έκ τής μεγά­
λης οίκογενείας τών Σκορδυλών^Κ^ΙΙ^^^τής καλ­
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λονής της άργησε καί τήν κατεφίλησεν· άλλ’ έκείνη μή άντα- 
ποκριθεϊσα παρ’ ολίγον τον έτύφλωνε δι’ ένος παταγώδους 
ραπίσματος. ’Οργιστείς ό ακόλαστος Ένετύς έσυρε την σπά­
θην του και άπέκοψε ριζηδόν την χρυσήν κόμην τής κόρης. 
Ό πατήρ τής χρυσομαλλούσης μετά των συγγενών του κα- 
τεκρεούργησε τον φρούραρχον καί έξωλόθρευσε την φρουράν 
πειραθεϊσαν νά ύπερασπίση τον αρχηγόν της. Τά Σφακιά διε- 
τέλεσαν τότε έπί εν καί ήμισυ έτος εις έπανάστασιν. Έκτοτε 
δέ δέν άνενεώθη ή φρουρά καί ήρημώθη το Φραγκοκάστελλον.

Ή δέ δευτέρα, λαβοΰσα χώραν έν έτει 1363, έχει κατά 
περίληψιν εκ των «Ιστορικών Σκηνογραφημάτων» ώς Ακο­
λούθως:

’Ορθόδοξος ίερεύς έκ Κυδωνίας είχε δύο σοβαρά ελαττώ­
ματα άρκοΰντα διά τον όλεθρόν του, ήτοι είχε χρήματα και 
μίαν δεκαπενταετή εύειδεστάτην μοναχοκόρην Άηδονίτσαν, 
ήρραβωνισμένην τον πρωτότοκον υιόν εύγενούς έκ Χανίων, ορ­
θοδόξου τό δόγμα, άλλ’ Ίταλοΰ τήν καταγωγήν. Αντίζηλος 
συγχωρίτης έποφθαλμιάσας τήν κληρονομίαν του πρεσβυτέρου 
κατεμήνυσε τήν συγγένειαν ώς προϊόν μηχανορραφίας λατινι­
κής. Ό αποστάτης στρατηγός Καλέργης, άνήρ τοσουτον 
άκατάσχετος όσον καί ακόλαστος, ευλάβειαν προς τά πάτρια 
έπιτηδευόμενος ύπόσχεται τώ μηνυτή νά θραύση τήν ανόσιον 
μνηστείαν καί νά μνηστεύση αύτώ τούτω τήν κόρην. Τήν έπο- 
μένην Κυριακήν, όταν έξήρχετο τής εκκλησίας ή Άηδονίτσα 
μετά τής μητρός, δύο μισθοφόροι όρμήσαντες αίφνης έκ του 
φράκτου τήν άρπάζουσιν έναέριον καί πεφιμωμένην άγουσιν 
αύτήν παρά τώ Καλέργη, κατεσκηνωμένω έν τη αύτή κώμη. 
Άκούσας τούς θρήνους τής όδυρομένης μητρός προσέδραμεν ό 
Ίερεύς περιβεβλημένος ε’ισέτι τά ίερά άμφια εις τήν σκηνήν 
του Στρατηγού καί κατανοήσας τήν ΐδιοτέλειάν του τον κα­
θικέτευε γονυπετής νά οίκτείρη τον θρήνον του, νά εύσπλαγ- 
χνισθή τούς στεναγμούς του και τής ταλαιπώρου γυναικός 
του τά δάκρυα και τώ άποδώση το θυγάτριον. Ό Στρατηγός 
τόν έξεδίωξε διά των στρατιωτών, κραυγάζων «ρά σιωπήσω 
διότι ή ζωή του κρέμαται εκ νήματος αράχνης». Ό Ίερεύς 
ύψώσας τάς χεϊρας άνεθεμάτισε τήν κεφαλήν του Στρατη­
γού, τήν γενεάν του, τήν δημοκρατίαν και τόν άποστείλαντα 
αύτόν Δούκα Γρανίδικον. Τότε έπήδησεν ό Στρατηγός έπί τού 
ίππου του και έγένετο άφαντος, ή δέ Άηδονίτσα δέν παρεδοθη 
σύζυγος, θρηνούσα προς τόν καταμηνυτήν, είμή μετά δύο 
έβδομάδας. Έν τώ μεταξύ έπεκηρύχθη ό Καλέργης προδότης 
ύπό τού έν Ήρακλείω Συμβουλίου καί έπεδιώχθη παντί σθέ- 
νει ή σύλληψίς του. Ούτος έπεσκέπτετο εις τινα κωμόπολιν 
παρά τήν Ρεθύμνην γυναίκα, ού δοκίμου διαγωγής, ήν ήγάπα. 
Ή έρωμένη του αυτη παραπεισθεϊσα έκρυψεν εις τό κατώγειον 
τής οίκίας της δώδεκα στρατιώτας καθ’ ώρισμένην νύκτα 
συνεντεύξεων, οίτινες τόν συνέλαβον μετά τών δύο δορυφόρων 
του καί τον ώδήγησαν δέσμιον είς Ηράκλειον. Έκει κατεδι- 
κάσθη είς θάνατον καί ή καταδίκη έξετελέσθη περί τον όρ- 
θρον, κρημνισθέντος τού Καλέργη έκ τού παραθύρου τού διοι­
κητηρίου έπί τών όρθίων λογχών τής σωματοφυλακής. Αύθη- 
μερόν έδολοφονήθη καί ό Γραδίνικος. Τή 1.5 ’Οκτωβρίου 1363 
ό κώδων τού Άγίου-Τίτου έσήμαινεν είς ρυθμόν πένθιμον δύο 
κηδείας, τού Γραδινίκου καί τού Καλέργη. Διά τον πρώτον 
άπενεμήθησαν μεγάλαε τιμαί, τό λείψανον τού δευτέρου δέν 
ήκολούθησα^υΛό^^ΐΜΛελανειμονοΰντα τέκνα του καί οί συγ-

Y··711^. «Εις δέ μόνον ίερεύς άνέγνω τήν νεκρώσιμον ακολουθίαν 
»καί έχρισεν έλαίω τά βλέφαρα τού Δουκός, αύτός δστις πρό 
»τινων εβδομάδων είς τήν κατάραν κατά τού φθορέως τής 
»ίδίας θυγατρός συμπεριέλαβε καί Δούκα καί Δημοκρατίαν».

Καί έπί τών ρωμαϊκών χρόνων ό Στρατηγός τής Ρώμης 
Πομπήϊος ό Μέρας κατά τάς άνά τήν Ανατολήν έκστρατείας 
του έλθών καί είς Κρήτην διέτριψεν έπί δεκαπέντε ήμέρας είς 
τό Ροδοβάνι, τότε Έλυρον, ένθα ένυμφεύθη τήν ώραιοτέραν 
Εύρυάνθην, θυγατέρα τού Αργιλίου, διαζευχθείς τήν πρώτην 
γυναϊκά του Ιουλίαν, θυγατέρα, ή κατ’ άλλους αδελφήν τού 
Ιουλίου Καίσαρος, μεθ’ ής δέν συνέζη έν αρμονία. Μετά τήν 
κατατρόπωσιν τού Μιθριδάτου καί τών έχθρών τής Ρώμης 
έν ανατολή έπανελθών είς Ρώμην καί εύρών βαρέως ασθενού­
σαν τήν Εύρυάνθην διέταξε καί κατεσκεύασαν τόν ανδριάντα 
της' έπιστρέψας δ’ είς Αίγυπτον έδολοφονήθη τή 29 Σεπτεμ­
βρίου 48 ύπό τού Πτολεμαίου κατά τήν άποβίβασιν. Τόν θά­
νατόν του μαθοΰσα ή Εύρυάνθη, καίτοι έζητήθη είς γάμον 
ύπό τού Κράσσου, έλαβε δηλητήριον καί άπέθανε, γράψασα 
ύπερηφάνως «αποθνήσκω Κρήσσα και σύζυγος του Πομπηίαν». 
Ή Σύγκλητος τής Ρώμης τή άπένειμε τιμάς καί ίδρυσε τόν 
ανδριάντα της είς τό Καπιτώλιον (Σ.Ι.Μ.).

("Επεται το τϊλος)
Γ. ΙΑΚ. ΚΑΛΑ Ι ΣΑΚΝΧ

----- —---^ . *, ».---------
ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ 

Ο ΚΕΚΡΥΜΜΕΝΟΣ ΘΗΣΑΥΡΟΣ
Είς τήν Κρητικήν Κυβέρνησιν παρουσιάσθη τήν Κυριακήν 

τών Άπόκρεων όθωμανός τις έκ Προύσης, ύπηρετήσας πρό 
δεκαπενταετίας ένταύθα ώς δεκανεύς καί έδήλωσεν ότι είς ένα 
ύπόγειον, είς τό όποιον τυχαίως κατήλθεν, είδε πολλά άγάλ- 
ματα πέριξ τάφων καί άλλα αντικείμενα χαλκά μεγάλης 
αξίας καί ότι είνε πρόθυμος νά ύποδείξη τό μέρος. Ή Κυβέρ- 
νησις λαβοΰσα ύπ’ δψει τάς δηλώσεις του παρέσχε τήν άναγ- 
καίαν πίστωσιν προς ένέργειαν άνασκαφών εις τής 1’ρ,ηάς τόν 
Δέτη, θέσιν πλησίον τής αρχαίας πόλεως Πανόρμου νΰν Κα- 
στέλλι, διέταξε δέ καί τόν έφορον τών άρχαιοτήτων κ. Στ. 
εΐανθουδίδην νά παρακολουθήση τήν ένέργειαν τών άνασκα­
φών. Έπί πολλάς ήμέρας έγένοντο έρευναι είς διαφόρους θέ­
σεις, άλλ’ ούδέν άνεκαλύφθη, διότι ό χρόνος άφ’ ένος καί τό 
αροτρον τού γεωργού άφ’ έτέρου μετέβαλον τό έδαφος καί ό 
γεγηρακώς ήδη στρατιώτης άπώλεσε τά σημεία, άτινα τότε 
είχε παρατηρήσει.

Ώς μανθάνομεν έκ τής άρχαιολογικής ύπηρεσίας έπί τής 
θέσεως ταύτης εϊνε δύσκολον νά εύρεθώσιν οί θησαυροί, τούς 
οποίους διασαλπίζει ότι είδεν, οίτινες μόνον έν τή νοσούση ίσως 
φαντασία του ύπάρχουσι, έάν δέν είναι σταλακτίται ή παρα­
μορφώσεις τών έγκάτων σπηλαίου, εΐκονίζουσαι σκιάς άγαλ- 
μάτων, τού όποίου τήν θέσιν ώς θρυλλεΐται, κατωρθώθη νά 
όρίση. Ή είδησις έν τούτοις τής άνευρέσεως θησαυρού κρα­
τεί έν συγκινήσει τούς Κρήτας καί ιδία τούς Ρεθυμνίους, 
είς τήν περιφέρειαν τών όποίων θά άνευρίσκετο ό κεκρυμμέ- 
νος θησαυρός, έδωκε δέ άφορμήν νά άναπολήσωμεν παλαιάς 
τοιαύτας έκδόσεις περί κεκρυμμένων θησαυρών ώς τάς άκο- 
λούθους :
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Έν έτει 1884: άφίκοντο είς Χανία έξ Ελλάδος δύο φου- 
στανελλοφόροι ίσχυριζόμενοι, οτι κατά παράδοσιν γνωρίζουσι 
παρά των γονέων αύτών τήν θέσιν θησαυρού έν τη νησίδι 
Ϊ’ραμβούση, όπου τον έκρυψαν τω 1821 οι^πρόγονοί των πο- 
λεμούντες έν αύτη. Ή τότε Διοίκησις έπέτρεψε και μετέβησαν 
είς Γραμβουσαν ύπό συνοδείαν οργάνων τής έξουσίας, τό δ' 
αποτέλεσμα μετά πολυημέρους έρεύνας ήτο ή όνακάλυψις 
δυσωνύμου λάκκου.

Εις Κονταδάς μετά τίνος Γλακούση καλλιεργούσες προ 
εξηκονταετίας και έπέκεινα τήν γην εις Ροδοβάνι Σελίνου, τήν 
άρχαίαν Έλυρον, άνεκάλυψαν οπήν, δι ης είσήλθον εις ύπόγειον 
πλήρες αγαλμάτων. Φοβηθέντες μήπως άγγαρευθώσιν ύπό 
τής Τουρκικής έξουσίας όλοι οί συγχώριοί των νά μεταφέρωσι 
τά εύρήματα έφραζαν έκ νέου τήν είσοδον χωρίς νά δείξωσί 
τινι τό μέρος, συναποκομίσαντες τό μυστικόν είς τούς τάφους 
των. Οί μεταγενέστεροι άπεπειράθησαν πολλάκις ν’ άνακαλύ- 
ψωσι τό ύπόγειον άλλ’ εις μάτην.

Είς Μεσκλά Κυδωνίας πλησίον τής Εκκλησίας «ή Πανα­
γία» πηγάζει έκ σπηλαίου ύδωρ άφθονον. Λέγουσιν, ότι είς 
τον πυθμένα του σπηλαίου τούτου ύπάρχει πλάξ, έφ’ ης άνα- 
γινώσκεται «χαράς τόνε ό'που τήν ανοίξει καί χαράς τόνε όπου 
δεν τήν ανοίξει». Οί έγχώριοι έρμηνεύουσιι», ότι έάνΓάφαιρεθή 
ή πλάξ, θά άποκαλυφθή θησαυρός, αλλά καί θα κατακλυσθή 
ή κώμη ύπό τών ύδάτων· διό ούδείς προβαίνει είς τοιαύτην 
απόπειραν.

Διά μίαν τοποθεσίαν μεταξύ τών χωρίων Πεμόνια καί 
Φρέ τής έπαρχίας Άπόκορώνου λέγεται τό εξής δίστιχον :

Στην ’Άνιτσα, στήν Πάνιτσα, είς τοΰ Καλερογιάννη 
είναι τό βίος τό πολύ, ποιος άξιος να. τό βγάνη !

Δεν αποκλείεται ή πιθανότης, ότι καί ό έκ ΓΙρούσσης έλ- 
θών Μουσουλμάνος άγαλματοθήρας θά γίνη παραίτιος δη­
μιουργίας νέας παραδόσεως περί κεκρυμμένων αρχαιοτήτων 
τάς όποίας ισχυρίζεται, ότι είδε, είς τάς μέχρι τοϋδε ύπαρ- 
χούσας έν Κρήτη καί Έλλάδι, έάν μέχρι τέλους δέν κατωρ- 
θωθή νά έλθη εις φως .ό παρά πάντων προσδοκώμενος θη­
σαυρός.

« ΤΟ ΕΝ ΑΙΚΤΥΝΝΗι ΤΕΜΕΝΟΣ ΤΗΣ ΑΡΤΕΜΙΔΟΣ
Έάν διά λέμβου παραπλεύση τις έκ Κολυμβαρίου τάς 

άκτάς τού Ροδωπιανοΰ Ακρωτηρίου, δέν δύναται ή νά θαυμάζη 
τάς διαφόρους μορφάς τών ακτών τούτων, καθώς πάντα τά με­
γάλα δημιουργήματα τής φύσεως. Ύπό τάς έντυπώσεις ταύτας 
μετά δίωρον πλουν φθάνει τις είς τον λιμένα τής Δίκτυννος, 
ό'στις προασπίζεται ύπό τείχους βραχώδους, ύψηλοτάτου, στίλ­
βοντας, έρυθροϋ τήν όψιν καί ύπερηφάνως ίσταμένου προ μυ­
ριάδων έτών. Δυστυχώς, ώς έκ τοΰ διαρρεύσαντος χρόνου, 
έπληρώθη τό πλεϊστον τοΰ λιμένος τούτου, είναι όμως μνείας 
άξιον, ώς αναφέρει ό ο. Seguer, νά γνωρίζωμεν, ότι έν τή 
αρχαία έποχή δ λιμήν ούτος ήτο έκτάκτου μεγαλοπρεπείας.

Ή πόλις Δίκτυννα είχε σχήμα τριγώνου, κειμένη έπί ύψώ- 
ματος καί έν τω μέσω δύο λόφων, διαρρεομένη οΰτω, ύπό δύο 
ποταμίσκων, έκβαλόντων είς τον λιμένα· έν ταύτη τη θέσει 
γέφυρα πλατυτάτη έκ μαρμάρου συνέδεε τά διάφορα τής πό- 

λεως μέρη καί τον προς δυσμάς λοφίσκον, ένθα ήτο ό ναός 'τής 
Δικτυνναίας Άρτέμιδος. Έπί τής γεφύρας ήτο ή αγορά ένθα 
τακτικώς οί Δικτυνναϊοι συνεδρίαζαν, έτιμήθη δέ καί ή θέσις 
αΰτη ύπό τών μεγαλητέρων άνδρών, οΰς ειδέ ποτε ό κόσμος 
ώς ό Αννίβας, ό Πομπήϊος, ό Μίνως καί άλλοι.Ό λώρος, έφ’ ού 
έθεμελιώθη ό Ναός τής Άρτέμιδος, ύπό τοΰ Βασιλέως Άμ- 
μωνος, κεΐται 100 μ. ύπεράνω τής θαλάσσης, είχε δ’ έκτασιν 
τό τρίτον τής Αθηναϊκής Άκροπόλεως καί περιεβάλλετο 
ύπό Πελασγικών τειχών, ών τούς λίθους βλέπομεν σήμερον 
έκτισμένους έν τη προκυμαία Χανίων. Τό Τέμενος τής Δικτυν- 
ναίας θεάς έγένετο έκ μαρμάρου λευκού, κυανού καί έρυθρού 
τοιούτου, οπερ απαντάται καί σήμερον έν τη Δικτύννη. Γύρω 
τού ναού Ϊσταντο διάφορα αγάλματα πέριξ μιάς μεγάλης πλα­
τείας ένθα έγένοντο Παγκρήτιοι συναθροίσεις κατά τον Μάϊον 
μήνα πρός τιμήν τής Θεάς.

Είς τούς χρόνους τών Καρχηδονικών πολέμων, ό Αννίβας 
παρέμεινεν έν Δικτύννη καί έποιήσατο μεγαλοπρεπή αναθή­
ματα, είς δέ τούς Ρωμαϊκούς χρόνους ό Πομπήϊος διέτριψε 
ικανόν χρόνον έν Δικτύννη καί ποιείται εύφημον μνείαν περί 
ταύτης ώς ό j. Barthelemy λέγει «έν τη Δικτύννη ήτο τό­
πος αρεστός τω Ρωμαίω στρατηγώ καθ’ ότι εκτός τής Έλύ- 
ρου πρόν ήν ό Πομπήϊος συνεδέετο διά τής Έλυραίας Εύρυάν- 
θης ήν τινα καί σύζυγον έλαβεν, έθεώρει τήν Δίκτυνναν τόπον 
άνέσεως, άναπαύσεως, καί προόδου». Μίνως έπίσης λέγεται 
ότι πολλάκις έπεσκέφθη τήν Δίκτυνναν καί παρέμεινεν έν 
ταύτη έτη αρκετά προ τοΰ νά βασιλεύση. Έπίσης ό αύτός 
ιστορικός λέγει ότι καί ό Λυκούργος άπεβιβάσθη μέν τό πρώ­
τον έν Δικτύννη αλλά δέν ήδύνατο νά παραμείνη έκεϊ διότι τά 
ήθη καί έθιμα ήσαν λίαν φιλελεύθερα καί άνεχώρησεν είς 
Πέργαμον.

Ή σημερινή κατάστασις τής Δικτύννης είναι σπαραξικάρ­
διος ώς έκ τής έρημώσεως, ήν ύπέστησαν τά ίερά λείψανα αύ- 
τής. Είναι όμως βέβαιον, ότι αί φυσικαί τής Δικτύννης καλ- 
λοναί μένουσιν αείποτε αναλλοίωτοι, καθιστώσι δ’ έτι καί 
νΰν τήν Δίκτυνναν τόπον αναψυχής, ό'στις, ύπό τον λαμπρόν 
ορίζοντα καί τον κυνηγετικόν πλούτον, πέπρωται νά άποθα- 
νατίση, τό ιερόν όνομα τής Δικτυνναίας Άρτέμιδος.

ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ I. ΜΑΝΤΟΝΑΚΗΣ Ιατρός

Δερβίσης τις θέλων νά μάθη πόσοι τών νυμφευομένων άν­
δρών είναι εύχαριστημένοι μέ τάς συζύγους των άπέτεινε 
πρός 200 τοιούτους, 'οϊ'τινες ήκροώντο μετά σεβασμού τών 
σοφών αύτού διηγήσεων, τον εξής λόγον : "Οσοι δέν είνε εύ- 
χαριστημένοι έκ τών συζύγων των ας σηκωθώσιν; Ίδών δ’ 
ένα μόνον καθήμενον, έπλησίασε καί’έμακάρισεν αύτόν διά 
τήν μοναδικήν του εύτυχίαν. «Καί πώς, νά μήν είμαι εύτυ- 
χής, εΙπεν ό καθήμενος, άφ’ ού ή σύζυγός μου εινε τόσον εύ- 
φυής ώστε προμαντεύσασα τήν σημερινήν έρώτησίν σου μού 
έσπασεν από χθές τά κόκκαλα καί μέ έφερεν είς θέσιν νά 
μήν ήμπορώ νά σηκωθώ ’ς τά πόδια μου:».

Δημώδης υγιεινή.
Έχε τό πόδία οον ζεστά, 

την κεφαλήν σου κρύα, 
Νά μη φοβήσαι τόν γιατρό 

νά μη τόν εχης χρεία.
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ΟΙ ΠΡΩΤΟΙ ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΙ 
ΕΝ TAIS ΚΑΤΑΚΟΜΒΑΙΧ

Κατά μετάφρασών Ν. ΚΑΡΔΑΤΑΚΗ

Osol τά μέσα του.τρίτου αίώνος, δτε ό Αύτοκράτωρ Βαλ- 
λέριος έδωκε το σημείου τής 8ης καταδιώξεως κατά των Χρι­
στιανών, οι τελευταίοι μόλις ευρισκον άσυλον διά νά προσεύ- 
χωνται εις τούς άχράντους πόδας του Εσταυρωμένου, ο Θεός 
των ήτον εξόριστος και έλατρεύετο εις τά βάθη των άβύσσων, 
μόνον δέ οί είδολωλάτραι εΐχον τό δικαίωμα νά θυμιάζουν τά 
είδωλά των ύπο τό φως του ήλίου. Τά μαντεία έξηκολούθουν 
νά άναγινώσκωσιν εις την πτήσιν των πτηνών και εις τά 
σπλάγχνα τών θυμάτων τό μέλλον τής τότε έν σπαργάνω άν- 
θρωπότητος- οί ιερείς του Διός έτέλουν τάς συνήθεις λιτανείας, 
πλήν αί πομπώδεις αύται πανηγύρεις δεν ήσαν, ή μάταια φαι­
νόμενα. Αί οίκίαι καί τά δημόσια καταστήματα έστολίζοντο 
μεγαλοπρεπώς, αλλά κατά βάθος έγέλων διά τάς δημοσίας 
ταύτας τελετάς. Εις την συνείδησιν τών λαών ή πολυθεία είχε 
καταδικασθή, όπως δέ οί πίπτοντες θεοί στηριχθώσιν έπρεπε 
νά έλθη εις βοήθειάν των, ό δεσποτισμός καί ή σπάθη τών 
Πραιτωριανών. Τό μέλλον του κόσμου ανήκε πλέον εις τάς 
κατακόμβας. Μίαν ημέραν έν ω οί Χριστιανοί ήσαν συνηγμένοι 
έκεΐ καί έτέλουν την θείαν μυσταγωγίαν έπί τών τάφων τών 
μαρτύρων αδελφών των, θορυβος απροσδόκητος διέκοψ- την 
ίεροτελεστίαν. Ό άρχιερεύς φοβούμενος μήπως έλθωσιν εν 
όνόματι του αύτοκράτορος καί βεβηλωσωσι το άγιον θυσια­
στήριον, έξέρχεται του ταπεινού ναΐσκου, ακολουθούμενος παρά 
τινων έκκλησιαζομένων διακρίνει άνθρωπον ρακένδυτον γονυ- 
κλιτουντα καί άσπαζόμενον το δάπεδον. Ό σεβάσμιος ποιμήν 
σπεύδει νά τόν άνεγείρη, έν ώ τό εύσεβές πλήρωμα αποτείνει 
εις τόν ξένον λόγους ειρήνης και αγαπης, οστις έκπληκτος εκ 
τής ένθέρμου δεξιώσεως αναφωνεί δακρύων.

«— Είς έμέ λοιπόν αποτείνονται αί ένδείξεις αύται τή; 
αγάπης ; αγνοείτε λοιπόν γενναιοφρονες άνδρες, ότι δεν εγεννη- 
θην ίσος ύμών καί ότι είμαι Λυσικος ο πτωχος δούλος» ,

«—’Αδελφέ μου, απήντησεν ό άρχιερεύς, δέν ύπάρχουν δού­
λοι μεταξύ ημών, έδώ βλέπεις Χριστιανούς, ή ύπόγειος αύτη 
διαμονή είνεό ναός των έπί τής γής έδημιούργησαν διακρίσεις 
κοινωνικών τάξεων, άλλ’ έδώ δλαι αί τάξεις ταύτίζονται, δι- 
δάσκομεν δέ την ισότητα, ήτις αναμένει ημάς άπαντας μετα 
τόν θάνατον* θά σε μεταχειρισθώμεν, ως θα μετεχειριζο* 
μέθα ένα αύτοκράτορα, έάν έγκατέλειπε τόν θρόνον του διά 
νά έλθη νά συμμερισθή την ένδειάν μας».

«— Τι ακούω ! έφώνησεν ό δούλος, δέν ήπατώμην λοιπόν, 
δτε κατηγόρουν έπί αδικία τόν τύραννον, ον ύπηρέτουν ; άλλ’ 
εις ποιον ήδυνάμην νά παραπονεθώ ; παντες εγελων με τας 
δυστυχίας μου, ή δέ κοινωνία ήρνεϊτο να με δεχθή εις τους κόλ- 
πους της [ Εναντίον τών χλευασμών καί τών άδικιών, δι ων 
οί άνθρωποι μέ κατέθλιβον ήσθανόμην συγκεχυμένος πώς, 
δτι ήμην καί έγώ άνθρωπος, άλλ’ ήμην μόνος είς τόν κόσμον ! 
Ήνειχόμην τό άλγος μου όπως οί νεκροί άνέχονται την λήθην 

τών ζώντων . . .
Πρό τριών ήμερων έδραπέτευσα του κυρίου μου, και άφου 

περιεπλανήθην είς τά δάση, είσήλθον έν τή κατακόμβη σας 
ταύτη. Όποία εύδαιμονία ! έδώ ευρον έκεΐνο δπερ τοσούτον ή

αίμάσσουσα ψυχή μου έπόθει· ύπάρχουν άνθρωποι, οίτινες μοί 
προσφέρονται ώς άδελφοί, καί άπό τής στιγμής ταύτης λη­
σμονώ τάς θλίψεις μου».

«— Μάλιστα τέκνον μου, άπήντησεν ο άρχιερεύς, θά συμμε- 
ρισθής τάς ήδονάς μας. Προσεύχεσθαι. Αγαπάν καί Πάσχειν, 
ιδού ό κλήρος μας· θά σέ διδάξωμεν νάγαπας τόν Θεόν μας 
καί δτι οί άνθρωποι όλοι είνε ίσοι· ό πλησίον σου ίστάμενος χρι­
στιανός είνε πρώην βασιλεύς, τόν όποιον οί Ρωμαίοι έξεδίωξαν 
του Κράτους του, αύτός λοιπόν έν όνόματι δλων ημών, θά 
σοί δώση τόν άσπασμόν τής άγάπης». Έν τώ άμα ο πρώην 
βασιλεύς έδωκε τόν πρώτον άδελφικον ασμασμον εις τον Ρω- 
μαϊον δοϋλον.

Ούτω λοιπόν έν ώ είς τήν Ρώμην τών Καισάρων η δια­
φθορά καί τό έγκλημα έθεοποιΰντο, ή άνθρωποτης επανευρι- 
σκε τούς τίτλους της είς τάς κατακόμβας καί πρό τών λειψά­
νων τής δουλείας ή νέα του Χριστού θρησκεία άνωκοδόμε'· 
τήν άρχέγονον ίσότητα.

-------------- — · 4 ·  -------------—·

Ο ΚΡΗΣ ΕΝ ΤΗ, ΞΕΝΗ, ΜΟΝΟΛΟΓΩΝ
"Αχ, της Πατρίδος τί γλυκεία που είναι Λ αγκάλη !

Σάν την Πατρίδα μας καμμιά χώρα δέν είναι άλλη 
Νάχη ταϊς εύμορφάδες της, νάχη τά Θέλγητρά της. 
Ό γαλανός της ούρανός, ό ήλιος τύ φεγγάρι, 
Οί κήποι, τά λουλούδια της, ή αύριο, τά πουλιά της 
"Ολα καλά και ευρορψα, δλα ζωή και χάρι. 
Κάθε της βράχος κεραυνός και αστραπή μονάχη 
Στεφανωμένη μέ τιμήν ή κάθε μιά της ^άχι.

"Οχι, δέν θέλω τά πικρά τά ξένα θά τ’ άφήσω. 
Χαίρετε ξένα, χαίρετε θέλω έκεΐ νά ζήσω, 
ΙΙοΰ πρωτοεϊδα τήν ζωήν έκεΐ καί νά με θάψουν, 
Που έχω φίλους συγγενείς κι’ αδέλφια νά μέ κλάψουν. 
Ναί, θέλω είς τής Μάννας’μου τήν άγκαλιά νά μένω, 
Νει μη με λένε άπατοι, νά μή με λένε ξένο.
"Οταν αισθάνεται χαράν κι’ όταν γιορτάζη κείνη, 
Θέλω μαζί νά χαίρωμαι, μαζί νά ξεφαντώνω.
Καί όταν μαύρη συμφορά τά στήθια της βαρύνη 
Νά συμμερίζωμαι κ’ έγώ τήν θλϊψι καί τόν πόνο. 
Θέλ’ όταν βλέπει όνειρα καί πάθη ή καρδιά της, 
Νά όνειρεύωμαι κ’ έγώ τά ίδια όνειρά της.
Θέλ’ όταν αρματώνεται καί παίρνη γι’ άλογό της 
Τόν κεραυνό μέτήν βροντή νει είμαι στό πλευρό της. 
Νιι τρέχωμ’ ένοπλοι μαζυ μέ πτέρυγας άνέμου, 
Νά κούπτωμαι στά σύννεφα μαζύ της τού πολέμου. 
"Οταν κτυπάη νά κτυπώ μέ δύναμι. μεγάλη.
Καί νάχω μπρός τά στήθια μου, όταν κτυπιέται πάλι. 
Κι’ όταν γυρμένη σέ μυρτιαίς καί δάφναις άποκάτω, 
Έγώ νιί στέκω άγρυπνος φρουρός νά τήν φυλάττω. 
Νά τήν φιλώ γλυκά γλυκά, νά μέ φιλμ κ’ έκείνη 
Κάθε μου πόνο καί πληγή μέ τό φιλί νά σούνη.
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Ω σεις που την πατρίδα σας για πάντα λησμονείτε ! 
Είπέτε μου ποιο αίσθημα τά στήθια σας θερμαίνει ; 
Είπέτε μου τι βαλσαμο του πόνου σας ’μπορείτε 
Στην άγκαλιά της Μητρυιάς νά ευρετε την ξένη ;*
Χαϊρε Πατρίδα μου γλυκεία ! καί συγγενείς καί φίλοι! 
(άχ. τί ονόματα γλυκά, τί λέξεις μυρωμέναις ! 
^άχαρι μέσο στην καρδιά καί ζάχαρι στά χείλη 
Μέ παραδείσου άρωμα καί μόσχο ποτισμέναις) 
Ερχομαι, Έρχομαι γοργό πλησίον σας νά ζήσω, 

Κοντά σας ν’ άποθάνω, 
Στόν τάφον τών πατέρων μου την κόνην μου ν’ άφήσω 
^ $χω κάτω συντροφιάν καί συντροφιά άπάνω.

ΚΙΙΝΣΤ. ΛΟΥΝΑΚΙΣ

ΑΙ ΚΑΛΑΝΔΑΙ, ΑΙ ΑΠΟΚΡΕΩ, 
ΚΑΙ ΤΑ ΚΟΥΛΟΥΜΑ

(Συνέχεια έκ το3 προηγουμένου)

Καί τοιαύται μέν ήσαν αί Καλάνδαι κατά τάς περιγραφάς 
τού Αιβανίου· έξ άλλου όμως συγχρόνου συγγραφέως, τού 
άγιου Άστερίου, έπισκόπου Άμασείας, πληροφορούμεθα ότι 
σπουδαιότατου έν τή έορτή μέρος έλάμβανε τό θέατρον. Οί 
ηθοποιοί έγκαταλείποντες τήν θυμέλην ήνοΰντο μετά τού 
όχλου, και είς συστήματα καί τάξεις διαιρούμενοι περιήρχοντο 
τήν πόλιν εύφημούντες καί έπικροτούντες έν άπάση οικία. Οί 
πλουσιώτεροι τών πολιτών καί ιδίως οί ύπατοι διεσκόρπιζον 
άφθόνως χρήματα είς τούς αύλητάς, τούς μίμους, όρχηστάς, 
ήνιόχους, τάς εταίρας, τούς θηριομάχους, οπως διασκεδάσωτι 
τά πλήθη. Ό Άστέριος ταύτα άναφέρων αποδίδει είς άπλήν 
κενοδοξίαν τήν γενναιοδωρίαν ταύτην, λέγων ότι οί ύπατοι 
έπρατταν τούτο έν τή ματαιότητι τού νά ϊδωσι τά ονόματα 
αύτών μνημονευόμενα έν αρχή τών συμβολαίων, ήτοι τών χά- 
ριν τής έορτής έκδιδομένων ύπό τής πόλεως ψηφισμάτων. Έκ 
τού αύτού δέ μανθάνομεν ότι έν ταΐς Καλάνδαις’έγίνοντο καί 
θεατρικαί παραστάσεις προσωπιδοφόρων, καί τό περιεργότε- 
ρον ότι καί αύτοί οί στρατιώται είχαν τήν έλευθερίαν μεταμ- 
φιεννύμενοι εις γυναίκας νά διακωμωδώσι τούς αξιωματικούς 
αύτών.

Ένφ δέ ό Λιβάνιος όμολογει ότι έν τή έορτή άδελφικώς 
συνευθύμουν αστοί τε καί άγρόται, ό Άστέριος απεναντίας 
γράφει ότι οί έν τή έορταζούση πόλει χάριν έμποριας συρρέον- 
τες γεωργοί έγίνοντο αληθές θέατρον, χλευαζόμενοι, μαστιγού- 
μενοι καί διακωμωδούμενοι έργοις τε καί λόγοις, κατά πάσαν 
όμως πιθανότητα τάς απρεπείς ταύτας σκηνάς διεδραμάτιζον 
μόνον οί προσωπιδοφόροι, διότι όμοία σκηνή μετά θλιβερω- 
τέρων συνεπειών διεδραματίζετο καί έν τοΐς λεγομένοις βακ­
χικοί; Καταγωγίοις τών Έφεσίων.

Περί τών έν ταΐς Καλάνδαις παριστανομένων δραμάτων 
ακριβείς πληροφορίαι έλλείπουσιν έκ τής ρήσεως όμως τού 
Άστερίου «παίζειν τόν θάνατον» καί προπάντων τής είδικω- 
τέρας περιγραφής τού Χρυσοστόμου, δυνάμεθα νά υποθέσω- 

μεν οτι αί Καλανδικαί παραστάσεις ειχον ύπόθεσιν την δια­
κωμώδησε τής κοσμικής ματαιότητας και τήν αποθέωσα 
τού θανάτου, επομένως ίσως σχετίζονται προς τήν μεσαιωνι­
κήν νεκρικήν παράστασιν, τήν γνωστήν έν Γερμανία καί Γαλ­
λία ύπό το όνομα χορός των Μακκαβαίων (Danae Macabre).

Αγνοώ άν αί Καλάνδαι έωρτάζοντο μετά τής αυτής πομ­
πής, καθ' απαν τό Ρωμαϊκόν κράτος, εί καί ο Λιβάνιος επα­
νειλημμένοι τούτο βέβαιοι· βεβαίως πάντες οί τότε έώρτα- 
ζον τήν πρώτην έκάστου έτους, ώς και οί νυν, παρ' έκάστω 
όμως λαω ή εορτή έφερεν ίδιάζοντα ψυχαγωγίας τύπον ουτω; 
αυτός ό τοσοϋτον λεπτομερώς περιγράψας τάς έν τη πατρίδι 
αύτοΰ Αντιόχεια έορταζομένας Καλάνδας ούδέ τήν έλαχίστην 
μνείαν ποιείται περί άναμίξεως του θεάτρου έν τή έορτή, ένώ 
ό Άστέριος θεωρεί τό θέατρον και τούς προσωπιδοφόρους ώς 
τό χαρακτηριστικότατου τών Καλανδών γνώρισμα· άφ' έτέ- 
ρου δέ οί τρεις έκ Καππαδοκίας έκκλησιαστικοι πατέρες, ούδέ 
καν μνημονεύοντες τό όνομα τών Καλανδών, άναφέρουσιν έτέ- 
ραν εορτήν τελουμένην έν Καππαδοκία τα Συμπόσια, μετέ- 
χουσαν μέν τής καλανδικής πομπής, πράγματι όμως άντι- 
ττοιχοΰσαν προς έτέραν έθνικήν εορτήν γνωστήν έν Αντιόχεια 
ύπό τό όνομα Κλήσεις.

’Αλλ’ αί Άντιοχικαι Κλήσεις έχουσι κοινόν μέν τό όνομα 
προς τας Καλανδας (διότι από τού καλώ έπίσης, ώς προερ- 
ρέθη, παράγεται καί ή λατινική λέξις) ώς έορταί όμως ήσαν 
όλως μέν διάφοροι παρά τοϊς Σύροις, ταύτόχρονοι όμως παρά 
τοΐς Βυζαντινοΐς, διότι, ώς θέλομεν ϊδει προσεχώς, οί Βυζαν­
τινοί έκχριστιανίσαντες τάς Καλάνδας έώρταζον αύτάς κατά 
τόν αύτόν μέν χρόνον, ήτοι άπο γεννήσεως του Χρίστου μέχρι 
τών Θεοφανείων, μετά τελετής όμως διαφόρου έν τή δωδε- 
καημέρω ταύτη έορτή, τής όποιας τά πρώτα ιστορικά Ϊχνη 
άνευρίσκομεν έπί τής βασιλείας του Ιουστινιανού, ό λαός ευω­
χείτο αύτοκρατορική δαπάνη έν τή αυλή τή λεγομένη τών 
δεκαεννεα άκκουβίτων, τά δέ συμπόσια ταΰτα ήσαν ού μόνον 
απαράλλακτα προς τάς Άντιοχικάς Κλήσεις, άλλά παραδό- 
ξως έφερον καί το όνομα αυτών, Κλητόρια λεγόμενα έπί τό 
βυζαντινώτερον. Ώς δέ οί Άντιοχεις διέκρινον τήν εορτήν 
τών Καλανδών από τάς Όλυμπιακάς Κλήσεις, ουτω καί οί 
βυζαντινοί άντικαταστήσαντες τήν πρώτην διά τής δευτέρας 
ονομασίας, ούχ ήττον διετήρησαν καί τάς Καλάνδας οί μέν έν 
ταΐς πόλεσιν ώς άπλήν εορτήν τής πρώτης Ίανουαρίου, οί δέ 
άγρόται ώς θεατρικήν πομπήν· ώς άπλούς χαιρετισμός τής 
πρώτης του έτους (πρωτοχρονιάς) παραμείνασαι αί Καλάνδαι 
μέχρι τής άναγεννήσεως του Ελληνικού έθνους άπηρχαιώθη- 
σαν έπί τέλους παραδόξως όμως, ένώ ή λέξις έλησμονήθη, τό 
πράγμα, ήτοι ή Καλανδική έορτή ζωηροτέρα άνεφάνη κατά 
τα τελευταία ταύτα ετη, τινα δέ τών χαρακτηριστικών τής 
Αθηναϊκής πρωτοχρονιάς άναπολούσι τάς έπί Αιβανίου Κα­
λανδας, ητοι την εκ τών αγρών είσοδον τών θρεπτών πτη­
νών, τόν νυκτερινόν παίγνιον τών κύβων (νΰν χαρτοπαίγνιον), 
την ανταλλαγήν εδωδίμων, την φιλοδωρίαν χρημάτων, τούς 
συριγμούς τών έορταζόντων, καί τά τοιαύτα. Τήν τύχην τών 
Καλανδών παρηκολούθησαν καί τά βυζαντινά Κλητόρια, τά 
όποια σύν τω χρόνω άπαρχαιωθέντα έπί τέλους έσήμαινον 
άπλώς πάν βασιλικόν δείπνου.

(Έπεται συνεχεία)
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ΓΛΩΣΣΙΚΑ! ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
ύπό NIK. ΑΝΤ. ΠΑΠΑΔΑΚΗ δικηγόρου

(Συνέχεια εκ του προηγουμένου φυλλαδίου)

Είς τό έν τώ προηγουμένω φυλλαδίω δημοσιευθέν άρθρον 
μου ύπό τον τίτλον «Γλωσσικά! παρατηρήσεις» συλλέξας κα- 
τεχώρισα έκατόν τριάκοντα λέξεις έκ τών είς την ήμετέραν 
γλώσσαν κατά την μακραίωνα έν τή νήσω ήμών βενετοκρα- 
τίαν παρεισαχθεισών Ιταλικών λέξεων.

Έν τοΐς προλεγομένοις του είρημένου άρθρου μου έκτίθημι 
έπί λέξει τάδε : «Έκ τών ξένων τούτων λέξεων, αϊτινες όση- 
μέραι τείνουσι να έξαλειφθώσιν έκ τής γλώσσης ήμών συλλέ- 
ξας ό'σας ήδννήΰην έκ τών κατά την μακραίωνα βενετοκρα- 
τίαν είς τήν ήμετέραν γλώσσαν παρεισαχθεισών ιταλικών λέ­
ξεων παρατίθημι αύτάς ένταΰθα κατ' αλφαβητικήν σειράν», 
έξ ού κατά λογικήν άνάγκην έπεται, δτι αί 130 έκεϊναι λέξεις 
δέν εϊνε αί μόναι είς τήν ήμετέραν γλώσσαν παρεισαχθεΐσαι 
Ιταλικαί λέξεις- τούτου ένεκα και ύπείκων είς τήν ύπό πολλών 
έκφρασθεϊσάν μοι επιθυμίαν θέλω δημοσιεύση, συνεχίζων τό 
έν λόγω άρθρον μου, και έτέραν συλλογήν αύτών, τήν οποίαν 
έποίησα μετά τήν έκτύπωσιν τής πρώτης, ήν έν μέρει συμ- 
πληροϊ, λέγω δέ έν μέρει, καθότι, ώς καί έν τω έπιλόγω του 
προκειμένου άρθρου μου αναφέρω καί οί κ. άναγνώσται έν 
καιρώ θέλουσιν ίδεϊ έν αύτώ, ή συλλογή πασών τών λέξεων 
τούτων εϊνε έργον δυσχερές, ϊνα μή είπω αδύνατον, καί ή δη- 
μοσίευσις αύτών έν τω στενώ χώρω του περιοδικού τούτου 
έπίσης αδύνατος.

Ή δευτέρα αύτη συλλογή, περιλαμβάνουσα 170 λέξεις, 
έχει, ώς έπεται :

Α.
Αλιάδα (agliata) = σκοροδάλμη, κοιν. σκορδαλιά.
Άλάργο (alargoJ = μακράν.
Άλιτάνα (altana) = είδος ήλιακοΰ, έν ω φυτεύονται άνθη. 
Άββοκάτος (avvocato) = δικηγόρος, συνήγορος.
Άμόντε (a monte) = είς μάτην.
Άββιζάρω (avvisaro) = γνωστοποιώ, παραγγέλλω.
"Αρματα (arme καί arma)==όπλα.
Αρμάρι (ar mario)-σκευοθήκη.
’Ακκουμπίζω (λατ. accumbo}=έpείδω κατακλίνομαι.
Άγχούτο (ajuto)=βοήθεια.
Άγχουτάρω (ajutare)—βοηθεϊν.

Β.
Βάζον (yaso) = άγγειον.
Βεντόζα (ventosa) = σικύα.
Βάρκα (barca) = λέμβος.
Βίζιτα (visitaj = έπίσκεψις.
Βαπόρι (έκ του vapor© = ατμός, = άτμόπλοιον.
Βαγαμπόντης (vagabond©) = πλάνης, φυγόπονος, αγύρτης.
Βεντάλια (ventaglio)—ριπίδιον.
Βίγλα (vigilia)=φpoυpά, αγρυπνία.
Βιγλίζω (vigilo)=κατοπτεύω, κατασκοπεύω, αγρυπνώ.

Γ.
Γάττος, γάττα (gatto, gatta) = γαλή.
Γουβέρνο (govorno)-κυβέρνησις.

Κ.
Καδενάτσος (catenaccio) = μοχλός, κλεΐθρον κρεμαστόν.
Καμινάδα (oaminata) = καπνοδόχη.
Κορόνα (corona) = στέφανος, στέμμα.
Καντάριον (cantaro και cantar©) = στατήρ.
Καντόνι (cantone) = γωνία.
Καπάτσος (capace) = Ικανός.
Κασκέττον (casohetto) = είδος πίλου χαμηλου.
Κουζίνα (cucina) = μαγειρεϊον.
Καρρότσα (carrozza) = άμαξα.
Καρροτσχέρης (carrozziere) = άμαξηλάτης.
Κάμερα (camera) = δωμάτιον.
Κάρβουνον (carbon©) = άνθραξ.
Καππέλλον (cappello) = πίλος.
Κόπια (copia) = άντίγραφον.
Καλαμάρι (calamaio) = μελανοδοχεϊον.
Καντονάδα (cantonata) = γωνία, γωνιαίος λίθος.
Καμπιάλα (cambial©) = συναλλαγματική.
Κολόρο (colore) = χρώμα.
Κολόννα (colonna) = στήλη.
Κάστρον (λατ. castrum) =φρούριον.
Καβαλλάρης (έκ του cavallo—ίππος)-ίππεύς.
Καβαλλικεύω (cavalcarθ)=ίππεύω.
Καβαλλαρία (cavaleria}—Ιππικόν.
Κουμμεσσούρα (commessura)—συνάρθρωσις, συνοχή.
Καζάρμα (caserma) — στρατών.
Κοντίνου (di continuo}—συνεχώς.
Κορδόνι (οοτάοηβ)==θώμιγξ, σειρη.

(Ακολουθεί) 
—_——— ---------·~· 4· ο-  — ------------ — ■

ΔΙΗΓΗΜΑ

Ο ΛΑΓΩΟΣ
( Έκ τού Γαλλικοΰ)

Ό πάππος μου ύπηρέτησεν έν τω στρατω τής Αφρικής.
Τόν έγνώρισα, γέροντα ήδη, συντετριμμένον, καί σχεδόν 

τυφλόν. Έφόρει έφθαρμένον έκ βελούδου σκούφον καί πρασι* 
νόχρουν εύρύχωρον έπενδύτην, έν τω ύποίω εύαρεστως περιει- 
λίσσετο.

Μοί διηγείτο θαυμασίας ιστορίας, καί κατόπιν μέ έλάμ- 
βανεν από τήν χεϊρα διά νά τφ χρησιμεύσω ώς οδηγός άνά 
τούς έσπερινούς ύπο τάς γηραιάς πλατάνους, καί ύπό τό γλυκύ 
λυκόφως περιπάτους του.

Έν τούτοις τό σκέλεθρον τούτο ύπήρξε πρό τεσσαράκοντα 
όκτώ έτών είς τών τυχηρών έκείνων στρατιωτών ών αί πολε- 
μικαί Ιαχαί καί αί λόγχαι κατέρριψαν τείχη παρθένα. Έγνώ- 
ρισε τόν Μισού-Σίβα (τόν λευκάζοντα πατέρα), ού έκέκτητο 
τόν ισχυρόν βραχίονα, τάς σοφάς γνώσεις, καί τήν φιλεύ- 
σπλαγχνον καρδίαν.

Κατά τό 1844 ύπήρξε λοχαγός τών γρεναδιέρων είς τό 
29ον σύνταγμα τής γραμμής, κατά τήν έποχήν δέ ταύτην 
τω συνέβη τό άκόλουθον έπεισόδιον :

Τήν έπιούσαν τής μάχης τού "Ισλυ (ποταμός τής Αφρικής) 
περιεπόλει έπισκεπτόμενος τάς διαφόρους φρουράς. Μετέβαι- 



ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ 71

νεν άπο θέσεως είς θέσιν, κρατών εις τήν χεΐρα πυρσόν. ΙΙα- 
ρατηρήσας αίφνης σώμά τι κατακεκλιμένον εγγύς των κά­
κτων, καί πλησιάσας τό φως, είδε τον φρουρόν ύπνώττοντα. 
Είς τήν προσέγγισιν του φωτός ό κοιμώμενος άνώρθωσε τό 
πρόσωπον έκπεπληγμένον, φόβω δέ συνεσχέθη, δτε άνεγνώρισε 
πρό αΰτου αξιωματικόν. Έπεζήτει να σταθή όρθιος, άλλ’ 
έτρεμεν είς τοιουτον βαθμόν ώστε άπετύγχανεν.

— Τό όνομά σου; ήρώτησεν δ πάππος μου.
— Πισόν.
— Τό σύνταγμά σου ;
— Τό όγδοον τής γραμμής.
— Ή ηλικία σου ;
— Είκοσι τριών έτών.
Ό αξιωματικός υψωσεν ολίγον τό φώς, πράγματι ήτο 

αληθές. Είχε πρόσωπον νεαρώτατον, Οφθαλμούς κυανούς, οί 
οποίοι ασφαλώς θα ήσαν ώραϊοι, όταν δέν θά ήσαν, όπως 
κατά τήν στιγμήν έκείνην, έκ τού τρόμου συνεσπασμένοι.

— Γινώσκεις τί σε περιμένει;
— Ναί, λοχαγέ μου.
— Στρατιώτης εν φρουρά προ εχθρού, εύρισκόμενος ύπνώτ- 

των θάνατος!
Ό ατυχής νεανίας ύπέστη Ισχυρόν κλονισμόν όπως δενδρύ- 

λιον ύπό τήν ίσχυράν τού ανέμου πνοήν.
— Λοχαγέ μου έτραύλισε.
— Τό λέγει ό κώδηξ.
Καί δεύτερος ισχυρότερος κλονισμός.
— Πόθεν κατάγεσαι;
— Έκ τού Δελφινάτου.
— Έχεις μνηστήν ;
— Ναί, λοχαγέ μου.
Ό πάππος μου τον έξήτασεν άκόμη, οί κυανοί οφθαλμοί 

κατέστησαν γλυκύτατοι. Έφαίνοντο άτενίζοντες μακράν άν- 
τικείμενα. . . .

— Εμπρός. Θά τήν έπανίδης. Αλλά τρόσεξε μή σε ξανα- 
πιάσουν; Διευθέτησον λοιπόν το πιλίκιόν σου ζώον. . . , καί 
τό δπλον σου πού είναι;

Εθεσε τόν πίλον έπι τής κεφαλής, έλαβε τό δπλον δπερ 
ό άτυχής είχεν άποθέσει χαμαί μεταξύ τών κάκτων, καί δούς 
αύτώ μέ τήν άκτηρίδα έν γενναϊον έπί τού ώμου κτύπημα 
διά νά τόν έπαναφέρη είς τήν Ισορροπίαν, άπεμακρύνθη· δέν 
είχε προχωρήσει κατά τρία βήματα καί ήκουσε νά τόν κα- 
λώσι.

— Λοχαγέ μου! Λοχαγέ μου!
Έπανεστράφη· ήτο καί πάλιν ό ΤΙισόν. - ι
— Λοχαγέ μου τί ήμπορώ νά κάμω διά σάς ;
— Δι’ έμέ ;
— Ναί λοχαγέ μου' μοί έσώσατε τήν ζωήν, καί θέλω νά 

κάμω καί ίγώ κάτι διά σάς. ■ . , <
— Λοιπόν έστω' «Όταν θά φονεύσης ένα λαγωόν μέ τήν 

ράβδον νά μοι τόν φέρης»' καί ό πάππος μου έχάθη έν τή 
σκοτία.

II.
Εσπέραν τινά εύρισκόμεθα έν τή τραπέζη, ενθυμούμαι 

ότι ήμεθα είς τάς άρχάς του χειμώνος, ότε άνάπτουσιν ένω- 
ρίς τα φώτα. Ο πάππος μου έκάθητο είς τήν συνειθισμέννν 

θεσιν του παραπλεύρως τής μητρός μου. Έπρεπε νά τόν βοη­
θήσω διά νά τεμαχίση τά φαγητά· σχεδόν δέν διέκρινε πλέον, 
και αι τρεμουσαι χεΐρες του εψηλάφουν τήν έπιτραπέζιον οθό­
νην. Κατα το μέσον τού δείπνου ή ύπηρέτρια έλθοΰσα τώ είπε.

— Κύριε; κάτω είναι κάποιος, δστις σάς ζητεί.
— Τί θέλει ;
— Δέν ήξεύρω κύριε, λέγει ότι θέλει νά σάς ιδη.
— Καλά όδήγησέ τον μέσα.
Ο άγνωστος είσήλθεν' ήτο χωρικός γηραλέος περιβεβλη- 

μένος έπενδυτην φαιόν, άφ’ ού έχαιρέτισεν ήρώτησεν.
— θ λοχαγός Μωρώ αν αγαπάτε ;
— Εγώ είμαι, άπεκρίνατο ό πάππος μου.
— Σεις εΐσθε ;
Ο χωρικός παρετήρησε τόν σχεδόν τυφλόν γέροντα, κεχω- 

σμενον μέσα είς τόν βελούδινον σκούφον του, καί τόν εύρύχω- 
ρον μανδύαν.

— Σεις πραγματικώς εΐσθε, ήρώτησε δυσπιστών ;
Αλλά ναί, φίλε μου, κατά τί δύναμαι νά σε ύπηρετήσω;
Λοχαγέ μου, σάς έφερα τόν λαγωόν, καί έξήγαγε κά­

τωθεν τού έπανωφορίου του έν δέμα.
— Γόν λαγωόν ;
— Μάλιστα δέν με άναγνωρίζετε ;

Δέν διακρίνω τόν δάκτυλόν μου, φίλε μου.
— Είμαι ό Πισόν.
— Πισόν....
— Δέν μέ ένθυμεϊσθε λοχαγέ ;
— Όχι, φίλε μου.
Καί τότε ήκουσα διηγούμενον τό συμβάν τής νυκτός τού 

’Ισλυ.
Ο γηραιός χωρικός είχε τηρήσει είς τό βάθος τής μνήμης 

του καί τάς έλαχίστας λεπτομερείας τού έπεισοδίου, δπερ σάς 
άφηγήθην ανωτέρω, ας άνεκάλεσεν είς τήν μνήμην τού πάπ- 
που μου.

Ηδη ό πάππος μου άνέζη άναπολών τό ώραϊον παρελθόν 
Ιό ύψωμένον πρόσωπόν του έφωτίζετο ώσεί ύπό μεμακρυσμέ- 
νης ακτϊνος φωτός αφρικανικού, τότε δέ αυτός καί τυφλός 
έφαίνετο παρατηρών μακράν αντικείμενα ... .

— Τότε μοί εϊπετε αύτά, λοχαγέ μου. «"Οταν θά σκο· 
τώσης ένα λαγωόν παιδί μου μέ τήν ράβδον νά μοι τόν φέρης», 

Έπαύσαμεν νά τρώγωμεν, σιωπηλώς προς τόν άνθρωπον 
έστραμμένοι τόν ήκούομεν όμιλοΰντα.

— Α ! δύναμαι νά εϊπω δτι ύπέφερα πολύ. Τής θητείας 
μου ληξάσης, καί ευθύς ώς έπανήλθον είς τον τόπον μου, 
εκοψα χονδρήν έκ δρυός ράβδον καί έτράπην άνά τούς αγρούς. 
Ιο έσπέρας άμα έτελείωνα τήν έργασίαν μου, καί τάς Κυρια- 
κάς, δτε είχον καιρόν, έβάδιζον, έβάδιζον έμπρός μέ τήν ράβδον 
ανα χεϊρας. Λαγωούς έβλεπον φεύ ! οί αχρείοι μοί έδείκνυον 
μακροθεν τά ώτά των, άλλ’ εύθύς ώς τούς έπλησίαζον, τρέχα 
κυνήγα τους, έφευγον ώς οί "Αραβες.

ΕΜΜ. Π. ΒΟΙΡΔΟΠΙΠΑΚΕ

„ ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ “ 
ΔΕΚΑΠΕΝΘΗΜΕΡΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ
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' ΤΡΑΠΕΖΙΤΙΚΑ ___ ~

ΕΠΙ TOY ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ ΑΘΗΝΩΝ
Ό άρτι δημοσιευθείς ισολογισμός τής Τραπέζης Αθηνών 

τοΰ λήξαντος έτους προξενεί εύχαρίστησιν καί έν ταύτφ 
θαυμασμόν. Τό δημιούργημα τούτο μιας δαιμόνιου μεγαλο- 
φυί’ας, άφήσαν δπισθέν του πεπαλαιωθέντα συστηματα, προ- 
επορεύθη έπί νέας δδοΰ, ήν αύτό τούτο διέταμεν, μετά αλμα- 
τιχής ταχύτητος τοιαύτης ώστε έν διαστήματι δεκαετίας 
παρίσταται σήμερον καθ’ δλην τήν Ανατολήν άνυψωθέν 
εις τήν κορυφήν τής τραπεζικής πυραμίδος. Τεθωρακισμέ- 
νον δε μέ ίσχυρότατον άποθεματικόν, άναλογούν πρός τδ τέ­
ταρτον περίπου των κεφαλαίων του, καθίσταται άληθώς 
άκλόνητον πρδ τής έπελάσεως οίουδήποτε δυνατού κινδύνου.

Εις ευτραφείς κλώνους διακλαδωθεϊσα ή Τράπεζα Αθη­
νών καθ’ δλα τά άκμάζοντα κέντρα τοΰ Ελληνικού έμπο- 
ρίου, προστατεύουσα άπαύστως τάς πλουτολογικάς πηγας 
και άναρριπίζουσα παντοειδώς τήν έλληνικήν παραγωγι­
κήν δραστηριότητα, κατέστη άναμφισβητήτως ή κατ’ έςο- 
χήν πανελλήνιος Τράπεζα.

Τοιαύτη έν συνόψει ή έπισκόπησις τής ύπερόχου θέσεως 
τοΰ νεαροΰ πιστωτικοΰ ίδρύματος. Ήδη μέ τά 50 δλα έκα· 
τομμύριά της, μέ τόν θαυμάσιον οργανισμόν της, μέ τήν 
πυργωθείσαν έμπιστοσύνην τών ήμεδαπών καί αλλοδαπών 
κεφαλαίων, έν τφ έπιπέδφ πάντοτε τής υπεροχής της ή 
Τράπεζα Αθηνών εισέρχεται εις νέαν περίοδον εύρυτέρας 
δράσεως καί ως τοιαύτην δικαιούμεθα δεικνύοντες αύτήν 
τοϊς άντιζήλοις ήμών νά λέγωμεν μετ’έθνικής ύπερηφανίας: 
«Κύριοι, ιδού ήμείς».

Και τώρα ολίγα επί τών αριθμών 
τον Ίάολογκίροί?

Εξαιρετικόν γεγονός τής δράσεως τής Τραπέζης κατά 
το λήξαν έτος ύπήρξεν ή έν αύτή συγχώνευσις τής Τραπέ- 
ζης Βιομηχανικής Πίστεως. Συνεπεία τής συγχωνεύσεως 
τούτης τά μέν έταιρικά κεφάλαιά της έδιπλασιάσθησαν 
άνελθόντα εις 40 έκατομμύρια, τά δέ άποθεματικά της εις 
9 περίπου έκατομμύρια. Συνεπεία ώσαύτως τής συγχωνεύ­
σεως έξεδόθησαν υπέρ τδ άρτιον 200,000 νέων Μετοχών 
δώσασαι κέρδος έκτακτον έξ 8,500,000 δπερ προστεθέν είς 
τά τακτικά κέρδη τοΰ λήξαντος έτους άνεβίβασεν αύτά είς 
τόν άληθώς καταπληκτικόν αριθμόν τών 12,500,000.

Διά τών κερδών τούτων άπεσβέσθησαν πάντα τά έξοδα 
διαχειρίσεως ως καί πάσα άναξιόχρεως οφειλή πρδς τήν 
Τράπεζαν, μετεφέρθησαν 7,625,000 είς τά άποθεματικά, 
καί έμεινεν πρδς διανομήν είς τους μετόχους τδ ποσόν 
2,553,000 άναλογούν πρδς δρ. 10 κατά Μετοχήν.

Αί παρά τή Τραπέζη Αθηνών Καταθέσεις συνεποσοΰντο 
τήν 31 Δεκεμβρίου 1906 είς 69 έκατομμύρια, αί Προεξοφλή­
σεις είς 13 έκατομμύρια, τά Δάνεια έπΐ διαφόρων έγγυή- 
σεων είς 96 δλα έκατομμύρια. Τέλος χαρακτηριστικόν τής 
έπεκτάσεως τών έν τφ Έξωτερικφ έργασιών της καί τής 
πρδς αύτήν έμπιστοσύνης τών Ευρωπαϊκών Τραπεζών είναι 
ή πρδς αύτάς όφειλή της έκ 37 έκατομμυρίων.

Χρονογράφος

ΤΟ ΣΑΛΟΝ ΤΟΥ “ΚΡΗΤΙΚΟΥ ΑΣΤΕΡΟί,,
Ιΐνενματικαί αθετήσεις

Λύσεις δεκτοί μέχρι 30 Μαρτίου 10Οι
1) Αίνιγμα. Ήμην πόλις είς τήν Κρήτην ’ς τους καιρούς 

[τών Μυκηνών, 
αν μέ άποκεφαλίσης μέλος είναι τών πτηνών.

Εστάλη παρά ΜΛΙαβης
2) Αίνιγμα Είμεθα δύο αδελφοί στενώς συνδεδεμένοι 

πνεύμα ζωής είσαγομεν φεΟ ! συγκεκολημίνοι 
έάν ένδς τήν κεφαλήν θέλεις να αποχωρίσης, 
ένος βασιλέως όνομαεύθύς θα συνάντησης 

Εστάλη παρά ‘Ιν&ννον Ν· Μοάιαον
3) Αίνιγμα Τρείς δισύλλαβοι προθέσεις τδ όνομά μου σχηματίζουν, 

μ' έχουσιν οί οκνηροί καί μ’ αναθεματίζουν.
Εστάλη παρά —«λ. Κνδανάκη.

4) Ερωτήσεις α) Ποιον πτηνδν μαγειρεύομεν αμαδιστον «αί 
άσφακτον ;
β) Ποιον θηρίον αποθνήσκει όταν πίη ύδωρ ; 
γ) Ποιον ήμισυ εινε μεγαλύτερον τού όλου του ;

Έστάλησαν παρά Χυτηρίου

5) Απρόοπτον.
Διατί παν τδ

6) Λογοπαίγνιου, 
Ποιον πτηνδν

") Γρίφος

στάρι *ς στο μύλο ;
Εστάλη ύπδ τοΰ Έλιν&ιριέκί.

εγεινεν άπδ εγχελυν ;
Εστάλη παρά Ροδόχρου.

(άναγραμματιζόμενος) 
Ν 1 Κ

Εστάλη άπδ τδ Νανιόηονλον
8) Κεκρυμμίνον όνομα πτηνου.

Διδάσκαλος μαθητήν άπροσεκτοΰντα ίδών τδν ετιμώρησεν. 
Εστάλη παρά δεσποινίδας Κ. Σ. Μιχαληνον

Βραβεία
Α’. Βραβείον. 1) Μία σπανία Καλλιτεχνική εικών εκ τού 

«Illustration». 2) Οί έθνίκοί Παλμοί αξίας δραχ. 2 καί 3| εί 
Λύκοι τής Μακεδονίας αξίας 1.50, προσενεχθέντες παρά Κυθηριου.

Β Βραβεϊον. ΊΙ Ίστερία τοΰ Μ. Αλεξάνδρου αξίας 1 δρ 
2) ή Πολιορκία καί "Αλωσις Κων)πόλεως αξίας 1 δραχ. προσενε- 
χθείσαι παρ’ Ανωνύμου έπΙ τούτω καί ίκανος.

Λύάεις 7ου φυλλαδίου
67) Ένώτιον (έν—ώτίον) 68) Χανία—ανία. 69) ΓΑΛΗ 

70) α) Γοβη β’) Κιτρίνη γ) Ρώμη δ) Βαλτική Α Ν Η,Ρ 
ε) Ρόδον ς) σελήνη. 74) Τέλειος—τελεία. 72) ΛΠΤΩ 
Ί’ρεϊς, μάμμη, θυγάτηρ, έγγονή. 73) α) Μουλά- Η ΡΩΣ 
ριον—‘Αμούλιος = βασιλεύς Ρώμης, β) Τδ νά νομίζη τις έαυτδν 
φρόνιμον. 74) δ αδηφάγος. 75) ώ άστήρ μίγας καί άριστός έστι

Αύται
Α’. Βραβείου ετυχον 1) II Μέλισσα 2) Νυκτερινή Δρόσες 3) 

Ή ροδοδάκτυλος ήώς. 4) “Απτερος Χρυσαλί έξ Άλικιανοΰ 5) Ειθ 
Μ. Σπυριδάκις, μαθητής.

Β'. Βραβείου 1) Γ. Προβιδάκης δημοδιδάσκαλος 2)'Ανδρ. Ε. 
Τζιφάκης μαθητής γ' Γυμνασίου 3) τδ Ναυτόπουλο τής Κρήτης, 
4; δ Θυρεός.

Επαίνου 1) δ Άπτεραϊος καί 2) δ 1 5 μαθητής έκ Νεαπόλεως 
Τήν κα^ιτίχνικην ιϊκόνα λαμβάνει ή Νυκτερινή Δρόσος, τά 

«Μικρόβια» Πατρικίου δ κ Γ. Προβιδάκης καί τούς «.Τυφλόν!» 4 
Θυρεός.

Τύποις Μ. Ι. Σαλιβέρου —Χανία


